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Dodatek č. 1 

ke kupní smlouvě k veřejné zakázce nazvané „Překladové zařízení 1“, 
uzavřené dne 15. 07. 2022 (dále jen „smlouva“) 

dle ust. § 2079 a následujících, zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„OZ“) a dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) 

 

 

I.  

Smluvní strany 

 

 

Nemocnice Pardubického kraje, a.s. 

Sídlo: Kyjevská 44, 532 03 Pardubice 

Zastoupený: MUDr. Tomášem Gottvaldem, MHA, předsedou představenstva 

  Ing. Hynkem Raisem, MHA, místopředsedou představenstva 

bankovní spojení:  Československá obchodní banka, a.s. 

číslo účtu:  280123725/0300 

IČO:  27520536 

DIČ:  CZ27520536 

zapsaná v OR vedeném u Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl B, vložka 2629 

(dále jen „kupující“) na straně jedné 

 

a 

 

 

PROMEDICA PRAHA GROUP, a.s. 

Sídlo:  Juárezova 1071/17, 160 00 Bubeneč – Praha 6 

Zastoupený:  Pavlem Hanušem, předsedou představenstva 

bankovní spojení: Československá obchodní banka, a.s. 

číslo účtu:  000166-0800060853/0300 

IČO:  25099019 

DIČ:  CZ25099019 

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 4492 (dále jen 

„prodávající“) na straně druhé 

 

(společně též dále jen „smluvní strany“)  

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku  

tento dodatek č. 1 ke smlouvě  

(dále jen „dodatek“) 
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II.  

Předmět dodatku 
1. Tímto dodatkem se mění ust. Přílohy č. 1 – Dílčí specifikace ceny a ust. Přílohy č. 2 – Specifikace 

přístrojového vybavení smlouvy. Predmětem je inovace požadovaného překladového zařízení, které je 
předmětem dodávky přístrojového vybavění. Ke změně dochází z důvodů na straně prodávajícího, když 
výrobce ukončil produkci konkrétního zařízení PTU GAMMA/1.  

2. Smluvní strany se tak dohodly na tomto dodatku č. 1, kterým se mění platně uzavřená a v současné 
době účinná smlouva výše citovaná, a to následovně: 

 

Text  přílohy č. 1 – Dílčí specifikace ceny se v celém rozsahu ruší a nahrazuje se novým zněním: 

Položka veřejné 
zakázky 

Počet 
kusů 

Typové označení cena celkem 
v Kč bez DPH 

DPH v Kč Cena celkem 
v Kč včetně 
DPH 

Překladové 
zařízení 

2 OPT PTU GAMMA/2 2 850 383 598 580,43 3 448 963,43 

 

Text  přílohy č. 2 - Specifikace přístrojového vybavení se v celém rozsahu ruší a nahrazuje se novým 

zněním: 

Překladové zařízení PTU GAMMA/2 

• Základna s oknem je pevně spojená s podlahou nesoucí pohyblivou – plovoucí – překládací 
desku 

• Zařízení umožňuje bezpečné naložení pacienta z lůžka na překládací desku, přesun a 
uložení na operační stůl nebo z operačního stolu na lůžko bez nutnosti zvedání personálem 

• Zařízení je vybaveno optoelektronickými snímači polohy pacienta, které fungují jako 
„závora“ – po přesunu pacienta z jedné strany překladové stěny na druhou se pás 
automaticky zastaví. Obsluha na druhé straně přesunu pacienta pomocí dálkového 
ovladače na lůžko nebo operační desku – nemůže dojít k pádu pacienta 

• Ovládání překladového zařízení 2 kabelovými ovladači s piktogramy, popisky v ČJ 

• Maximální hmotnost pacienta 180 kg 
• Šířka zařízení – 2630 mm 

• Šířka pásu – vnitřní rozměr – 1880 mm 

• Délka 1170 mm 

• Maximální fyzická šířka překladové stěny 1925 mm 

• Výškové nastavení překládací desky v rozsahu 655 – 1030 mm 

• Výsun překládací desky na každou stranu 700 mm 

• Překládací deska s nekonečným pásem 

• Pás pro přesun pacienta z nealergizujícího materiálu, odolného mycím a dezinfekčním 
prostředkům 

• Mechanická bariéra uvnitř zařízení, která zabraňuje případnému vtažení lůžkovin do 
vnitřního mechanismu zařízení 

• Zařízení vybaveno snímači detekující správnou pozici lůžka nebo desky operačního stolu při 
překladu pacienta 

• Antikolizní systém v případě jakékoliv nesrovnalosti, který vede k automatickému zastavení 
procesu 

• Kryt zařízení z nerezové oceli, spoje těsné proti zatečení, odolnost proti kapalinám IPX4 

• Napájení 230 VAC/50Hz/ příkon 2000VA 

• Překládací zařízení je zdravotnický prostředek 
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III.  

Závěrečná ujednání 

1. Veškerá další ujednání smlouvy tímto dodatkem č. 1 nedotčená zůstávají zachována v platnosti v plném 
rozsahu. 

2. Tento dodatek č.1 nabývá platnosti  a účinnosti v souladu s § 6 odst. 3 zákona č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, 
v platném znění, dnem podpisu smluvními stranami. Zveřejnění dodatku č.1 v registru smluv  zajistí 
kupující. 

3. Dodatek č. 1 je vyhotoven v 1 originále, který je elektronicky podepsaný oběma smluvními stranami. 

4. Smluvní strany shodně prohlašují, že si tento dodatek č. 1 před jeho podpisem přečetly a že byl uzavřen 
po vzájemném projednání dle jejich pravé a svobodné vůle, což stvrzují svými vlastnoručními podpisy. 

  

V Pardubicích dne    13.12.2023                                             V Praze dne 4.12.2023 

Za kupujícího:                                                                              Za prodávajícího: 

 

 

 
................................................................                               …………………………………………………………… 
MUDr. Tomáš Gottvald, MHA                                                  Pavel Hanuš 
předseda představenstva                                                         předseda představenstva 
 

 

 

 

……………………………………………………………..                                
Ing. Hynek Rais, MHA  
místopředseda představenstva 


